
ENGLISH

Important!
The candles are packed closely together to 
save space during transport. Always place 
them min. 7 cm apart to prevent them mel-
ting together and flowing out.

中文

重要信息！
蜡烛被紧紧地包在一起， 以此在运输中节省空间。
必须将蜡烛至少分开 7 厘米摆放， 以防它们融化在
一起， 流淌出来。

繁中

重要訊息 !
將蠟燭包裝在一起，以節省運送時的空間。放置蠟燭
的間距至少要7公分，以免蠟燭同時融化流出蠟液。

한국어

중요!
배송시 공간절약을 위해 포장된 상태입니다. 사용 
시 최소 7cm의 간격을 두고 켜야 같이 녹아 흘러 
내리지 않습니다.

日本語

重要！
キャンドルは、 輸送スペースの無駄を省くため間
隔を詰めて梱包されています。 ご使用の際には、
互いの熱で溶けたりすることのないよう、 キャン
ドルの間隔を 7㎝以上空けてください。
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BAHASA INDONESIA

Penting!
Lilin dikemas secara rapat satu sama 
lain untuk penghematan ruang selama 
pengangkutan. Tempatkan secara terpisah 
pada ruang min. 7 cm untuk mencegah 
lumer dan mengalir keluar.

BAHASA MALAYSIA

Penting!
Lilin dipek secara rapat antara satu sama 
lain untuk menjimatkan ruang semasa 
pengangkutan. Sentiasa memperuntukkan 
ruang seminima 7sm untuk menghindarkan 
ia cair bersama dan mengalir keluar.

عربي

هام!
الشموع معبئة بشكل متجانب لتوفير مساحة اثناء 

النقل .دائما ضعهم كحد ادنى على بعد 7 سم لمنع من  
الذوبان معا و السقوط..

ไทย

ส�ำคญั
เทยีนถกูบรรจรุวมไวด้ว้ยกนัเพือ่ใหป้ระหยดัเนือ้ทีข่ณะ
ขนสง่ เมือ่แกะออกจากบรรจภุณัฑแ์ลว้ ใหว้างเทยีนแตล่ะ
เลม่ไวห้า่งกนัอยา่งนอ้ย 7 ซม. เพือ่ป้องกนัเทยีนละลาย
ตดิกนัและไหลเยิม้ออกมา


